
IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.

WARNING!!
• In case you lose your Card, please immediately inform us to suspend your Card. 

You and/or the Company, depending on the type of liability, must be responsible 
for any transactions made before the suspension.

• Should the payment not be made in full or be delayed, you and/or the Company, 
depending on the type of liability, will be subject to a late payment fee.

• Please ensure you completely understand the product and the Terms and 
Conditions before signing the Card.

ขอควรระวัง!!
• กรณีบัตรหายใหรีบแจงอายัด เน่ืองจากทาน และ/หรือ บริษัท (ข้ึนอยูกับประเภทความ

รับผิดชอบ) ตองรับผิดชอบยอดใชจายกอนแจงอายัด
• หากชำระไมครบหรือชำระลาชา ทาน และ/หรือ บริษัท (ข้ึนอยูกับประเภทความรับผิดชอบ) จะ

ถูกเรียกเก็บคาธรรมเนียมชำระลาชากวากำหนด
• โปรดทำความเขาใจผลิตภัณฑและเง่ือนไขกอนลงลายมือช่ือหลังบัตร

For security reasons,
please sign the back of the Card immediately.

เพ่ือความปลอดภัย โปรดลงลายมือช่ือของทาน
ท่ีดานหลังบัตรทันทีท่ีไดรับบัตร

GLOBAL
COMMERCIAL SERVICES

บัตรบร�ษัทอเมร�กัน เอ็กซ�เพรส®

THE AMERICAN EXPRESS® CORPORATE CARD

พนักงานรับผิดชอบค�าใช�จ�าย
Individual Liability16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE

You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยน้ีไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเง่ือนไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดต้ังขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมทัง้คาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการท่ีไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดงักลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรท่ี
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมท่ีจะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหน้ีที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ท่ีอยูในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหน้ี เรา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารท่ีเ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเนื่องมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยังไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
น้ันไมถือว าเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับนี้ หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
ส้ินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบริการทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรับแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินท่ีไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลท่ีเก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตท้ังน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินน้ัน หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคืนมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ท่ีกําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรที่
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรือความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเง่ือนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ท่ี
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขท่ีใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราท่ีเป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการท่ี

เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมูลสวนบคุคลของทานตามเง่ือนไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามท่ีระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากดั สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เ      ง�่      อ      น      ไ      ข

สัญญาการเป�นสมาชิกบัตร
บร�ษัท อเมร�กัน เอ็กซ�เพรส (ไทย) จํากัด

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เร่ิมมผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
น้ันเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมทั้งกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมน้ีแลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ท้ังน้ี
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบริการ สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรือบริษทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซ้ือสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยที่
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อส้ินคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหน้ี เรา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารท่ีเ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนัน้ไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เงินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมัติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
ส้ินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับที่คางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครือ
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดข้ึน หรือในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบริการ จากนัน้ อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรับการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ที่อาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลที่เกี่ยวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมที่จะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินน้ัน หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ท่ีกําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ัน
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเช่ือถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการที่ทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปน้ี (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราท่ีเป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการท่ี

เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอ่ืนใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบุคคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเง่ือนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญาน้ี คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อ่ืนใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามที่
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมน้ีแลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมทัง้คาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการท่ีไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบัตรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอุตสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เม่ือรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลังของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดข้ึนจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารท่ีเ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเนื่องมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนินัน้ไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เงินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมัติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําส่ังของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
ส้ินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมท้ัง
คาบริการทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงินดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงิน
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงินบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอัตราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อัตรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนนิการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศุกร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลที่เกี่ยวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีที่ตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ัน
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคืน หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ีของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซ้ือ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปล่ียนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเกี่ยวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรือการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานส้ินสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานกังาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมูลสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราท่ีระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเง่ือนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนียม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เม่ือรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏิบติัใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารท่ีเ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเนื่องมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งส่ังใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และส่ังจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนินัน้ไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เงินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมัติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําส่ังของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังส้ิน ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงิน
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรียกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนท่ี
ยอมรับในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนนิการบนัทกึคา
สินคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลที่เกี่ยวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซ้ือขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรือบริษทัยกเลิกคําสัง่ซ้ือสนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่ส่ังซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีที่ตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลับคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรับการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปล่ียนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองน้ัน
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรที่
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ีของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเส่ียงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปล่ียนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรือการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบริษทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลาน้ันทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานกังาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเง่ือนไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญติัฯ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาทีคุ่มครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบุคคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเง่ือนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เร่ิมมผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เง่ือนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรือบริษทัในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซ้ือสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏิบติัใหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารท่ีเ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเนื่องมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซ่ึงข้ึนเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปล่ียนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผันผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
น้ันไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนินัน้ไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เงินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมัติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรับชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับที่คางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรับคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณทีีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวนัทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนนิการบนัทึกคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมีการเรียกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิช่ันหรือคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมทั้งกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลที่เกี่ยวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีที่
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีที่ตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันที่ไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีที่
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผิดชอบตอเราท่ีเกิดข้ึนจากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการที่เกิดข้ึนจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปล่ียนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองน้ัน
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรียกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ีของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู  จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงนิ หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บุคคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซ่ึงอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครือของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานกังาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเคร่ืองอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอ่ืน ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาท่ี
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเง่ือนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดข้ึน
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บริษทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  / สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามที่
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอ่ืน หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงินน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอัตราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
น้ันไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ี
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนินัน้ไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เงินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมัติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนน้ันเปนคร้ังแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับที่คางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากนัน้ อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ที่อาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลที่เกี่ยวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมที่จะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ัน
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ท่ีกลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการที่ทานซ้ือ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปน้ี (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซ่ึง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครือของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อ่ืน ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลาน้ันทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานกังาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือท่ีอยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 
 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมูลสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันท่ีบัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เง่ือนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตัวของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรือ
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามที่
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยน้ีไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเง่ือนไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดต้ังขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรท่ี
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมท่ีจะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยที่
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหน้ีที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ท่ีอยูในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหน้ี เรา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารท่ีเ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนินัน้ไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เงินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
ส้ินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบริการทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรับแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินท่ีไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลท่ีเก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตท้ังน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินน้ัน หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ท่ีกําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรือความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเง่ือนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ท่ี
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขท่ีใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราท่ีเป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการท่ี

เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเง่ือนไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามท่ีระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เร่ิมมผีลบงัคบัใช หรอื

ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
น้ันเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมทั้งกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมน้ีแลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ท้ังน้ี
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบริการ สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรือบริษทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซ้ือสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยที่
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อส้ินคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหน้ี เรา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารท่ีเ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนัน้ไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เงินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมัติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดข้ึน หรือในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบริการ จากน้ัน อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรับการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลที่เก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินน้ัน หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคืนมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ท่ีกําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญานี้ได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรที่
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเช่ือถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราท่ีเป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการท่ี

เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอ่ืนใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดที่เราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากดั สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเง่ือนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญาน้ี คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อ่ืนใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน

ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมน้ีแลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอ่ืนใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบัตรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอุตสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สินคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เม่ือรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดข้ึนจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับนี้ หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําส่ังของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
ส้ินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมท้ัง
คาบริการทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงินดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงินบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอัตราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อัตรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันทีดํ่าเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศุกร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลที่เกี่ยวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีที่ตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรทีส่ญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ัน
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคืน หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปน้ีของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานที่จําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซ้ือ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดขึ้นจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปล่ียนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเกี่ยวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรือการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานส้ินสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานกังาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากดั สํานกังานคุมครองขอมูลสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันที่จะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเง่ือนไขแหงสัญญานี้ ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคับใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนียม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให
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ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เม่ือรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏิบติัใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งส่ังใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และส่ังจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับนี้ หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําส่ังของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังส้ิน ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนท่ี
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลที่เกี่ยวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ท่ีเรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซ้ือขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรือบริษทัยกเลิกคําสัง่ซ้ือสนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่ส่ังซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลับคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรับการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเง่ือนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรที่
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปล่ียนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเกี่ยวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรือการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบริษทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ที่เรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเง่ือนไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญติัฯ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบุคคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเง่ือนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เร่ิมมผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เง่ือนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามที่
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรือบริษทัในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซ้ือสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏิบติัใหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซ่ึงข้ึนเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปล่ียนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผันผวนของอตัราแลกเปล่ียน ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
น้ันไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรับชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรับคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเส่ียง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมีการเรียกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิช่ันหรือคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับต้ังแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผิดชอบตอเราท่ีเกิดข้ึนจากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสญัญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรียกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู  จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชีของทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ื่น ๆ  (ฎ) บุคคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซ่ึงอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครือของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ที่เรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเคร่ืองอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอ่ืน ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาทีคุ่มครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาท่ี
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดข้ึน
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บริษทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  / สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอ่ืน หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงินตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
น้ันไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ี
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนน้ันเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบัตร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ัน
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ท่ีกลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการที่ทานซ้ือ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปน้ี (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซ่ึง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครือของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อ่ืน ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลาน้ันทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานกังาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือท่ีอยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมูลสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราท่ีระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรา มิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เง่ือนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตัวของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรือ
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยน้ีไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเง่ือนไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดต้ังขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรท่ี
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมท่ีจะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยที่
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหน้ีที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ท่ีอยูในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหน้ี เรา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารท่ีเ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนินัน้ไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เงินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
ส้ินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับที่คางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบริการทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรับแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากนัน้ อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ที่อาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเกี่ยวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินท่ีไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมที่จะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลท่ีเก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตท้ังน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินน้ัน หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ท่ีกําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ัน
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรือความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเง่ือนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ท่ี
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขท่ีใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปน้ี (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราท่ีเป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการท่ี

เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานกังาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเง่ือนไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามท่ีระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราท่ีระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เร่ิมมผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
น้ันเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมน้ีแลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ท้ังน้ี
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบริการ สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรือบริษทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซ้ือสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยที่
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อส้ินคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหน้ี เรา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารท่ีเ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนัน้ไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เงินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมัติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
ส้ินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับที่คางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครือ
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดข้ึน หรือในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบริการ จากนัน้ อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรับการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ที่อาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลที่เกี่ยวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมที่จะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินน้ัน หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ท่ีกําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ัน
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเช่ือถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ที่มีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราท่ีเป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการท่ี

เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอ่ืนใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเง่ือนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญาน้ี คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อ่ืนใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามที่
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมน้ีแลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอ่ืนใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบัตรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอุตสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สินคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เม่ือรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดข้ึนจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับนี้ หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําส่ังของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
ส้ินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมท้ัง
คาบริการทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงินดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงินบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อัตรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศุกร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคืน หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีท่ีทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซ้ือ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสัญญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปล่ียนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรือการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบริษทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานส้ินสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ที่เรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมูลสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเง่ือนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนียม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามที่
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เม่ือรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏิบติัใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งส่ังใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และส่ังจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับนี้ หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําส่ังของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังส้ิน ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนท่ี
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซ้ือขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรือบริษทัยกเลิกคําสัง่ซ้ือสนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่ส่ังซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลับคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรับการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเง่ือนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปล่ียนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเกี่ยวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรือการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบริษทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ที่เรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเง่ือนไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญติัฯ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบุคคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเง่ือนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เร่ิมมผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เง่ือนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามที่
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรือบริษทัในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซ้ือสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏิบติัใหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซ่ึงข้ึนเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปล่ียนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผันผวนของอตัราแลกเปล่ียน ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
น้ันไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรับชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรับคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเส่ียง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมีการเรียกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิช่ันหรือคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผิดชอบตอเราท่ีเกิดข้ึนจากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรียกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู  จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ื่น ๆ  (ฎ) บุคคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซ่ึงอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครือของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานกังาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารน้ีไวเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเคร่ืองอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอ่ืน ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาท่ีคุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากดั สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาท่ี
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราท่ีระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการท่ีไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดข้ึน
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บริษทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  / สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอ่ืน หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงินตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
น้ันไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ี
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนน้ันเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ท่ีกลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซ้ือ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครือของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลาน้ันทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานกังาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือท่ีอยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมูลสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราท่ีระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรา มิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เง่ือนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตัวของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรือ
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยน้ีไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเง่ือนไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดต้ังขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรท่ี
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมท่ีจะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยที่
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหน้ีที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ท่ีอยูในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหน้ี เรา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารท่ีเ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนินัน้ไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เงินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
ส้ินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับที่คางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบริการทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรับแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากนัน้ อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ที่อาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเกี่ยวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินท่ีไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมที่จะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลท่ีเก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตท้ังน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายท่ีไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันท่ีสั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินน้ัน หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ท่ีกําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ัน
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรือความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเง่ือนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ท่ี
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขท่ีใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลท่ีรวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปน้ี (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราท่ีเป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการท่ี

เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนุญาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอินเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเง่ือนไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามท่ีระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาทีคุ่มครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนนั้นคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เร่ิมมผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขน้ี ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
น้ันเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมน้ีแลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ท้ังน้ี
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายท้ังหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คือ สถานทีใ่หบริการ สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรือบริษทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซ้ือสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคาน้ันยอมรับใหมีการคืนสินคาน้ันได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยที่
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อส้ินคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหน้ี และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหน้ี เรา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารท่ีเ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเนื่องจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรียกเก็บเงินนัน้ไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เงินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมัติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
ส้ินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับที่คางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงินตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงินบาทโดยบรษิทัในเครือ
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทกึคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดข้ึน หรือในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบริการ จากนัน้ อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรับการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ที่อาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลที่เกี่ยวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมที่จะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งน้ีเวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการน้ัน มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินน้ัน หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนท่ี
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ท่ีกําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนทั้งสองน้ัน
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเช่ือถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการที่ทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเง่ือนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสิทธิตามสัญญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปน้ี (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราท่ีเป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการท่ี

เกิดข้ึนจริงหรือท่ีมีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอ่ืนใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบุคคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเง่ือนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญาน้ี คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อ่ืนใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญาน้ีในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองน้ันคนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษาน้ันไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามที่
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมน้ีแลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอ่ืนใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบัตรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอุตสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สินคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เม่ือรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดข้ึนจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีท่ี
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับนี้ หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําส่ังของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
ส้ินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมท้ัง
คาบริการทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันท่ี
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บริการไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงินดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงินบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อัตรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศุกร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงินอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีท่ีทานปฏิบัติตามสมควร หน้ีและ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบน้ันอกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงท้ังสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขน้ีเปนคร้ังคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคืน หรอืคํารองขอเรยีกคืนบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบริษทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซ้ือ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสัญญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรับทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปล่ียนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเก่ียวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีที่ไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรือการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามท่ีระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบริษทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานส้ินสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปล่ียนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ที่เรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมูลสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเง่ือนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เง่ือนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญานี้
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนียม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ท่ีเปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามที่
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมน้ีอยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรน้ี
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรน้ีจะมีผลเฉพาะกับผู ท่ีเปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรน้ันเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนท่ี
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสท่ีสงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมน้ี โปรดรักษาบัตรน้ีมิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เม่ือรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏิบติัใหถูกตองดังกลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งส่ังใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และส่ังจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
นั้นไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับนี้ หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีที่ท านยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําส่ังของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังส้ิน ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการที่คงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยข้ึนอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบริการ ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรัฐฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบรกิารท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรับและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนท่ี
ยอมรับในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอ็กซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอัตรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ต้ังแตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงิน และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซ้ือขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหน้ีคาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรือบริษทัยกเลิกคําสัง่ซ้ือสนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่ส่ังซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดติเก่ียวกับคาสินคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดติน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลับคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรับการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเง่ือนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ท่ัวโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรับปรุงสินคาและบริการของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสินคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปล่ียนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเกี่ยวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรือการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบริษทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากนี้เราอาจติดตอทาน

เปนครั้งคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครอืของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอื่นได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ที่เรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอื่นใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเง่ือนไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญติัฯ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบุคคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังน้ี การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเง่ือนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือช่ือในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เร่ิมมผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เง่ือนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมทั้งกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรุงเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งข้ึน
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบี้ย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหนี้
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรือบริษทัในเครือของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซ้ือสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏิบติัใหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ท่ีปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซ่ึงข้ึนเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอื่น หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปล่ียนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงนิตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผันผวนของอตัราแลกเปล่ียน ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
น้ันไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญานี้
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนนั้นเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรับชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีทีค่าสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรับคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมริกัน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเส่ียง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมีการเรียกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิช่ันหรือคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรียกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ท่ีไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผิดชอบตอเราท่ีเกิดข้ึนจากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดข้ึนจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลิก การยึดคนื หรือคํารองขอเรียกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ที่กลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังนี้ (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันที่สองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรอืตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู  จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซื้อ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชีของทาน (ญ) ธนาคาร สถาบันการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรอืทีอ่ื่น ๆ  (ฎ) บุคคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเก่ียวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเกี่ยวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผิด รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซ่ึงอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาที่ดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครือของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ที่เรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อื่น ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลานั้นทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลานั้นจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือที่อยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ท่ีเก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเคร่ืองอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอ่ืน ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บรษิทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมลูสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาท่ี
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะนั้นแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันที่บัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเง่ือนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรียกใชบริการหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เงื่อนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดข้ึน
จากสญัญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอื่นใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตวัของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอื่นๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บริษทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรอื
ตรวจสอบเงินกู  / สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



ขอความสําคัญ: กอนที่ทานจะลงลายมือชื่อในบัตรอเมริกัน 
เอ็กซเพรส หรือนําบัตรบริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส ซึ่งแนบมา
ดวยนี้ไปใช กรุณาอานสัญญาฉบับน้ีใหละเอียดถ่ีถวน ทั้งนี้
ก็เพราะไมวาจะโดยการยอมรบับตัร การลงลายมอืชือ่หรอืการนํา
บัตรไปใช ทานจะตองถูกพูกพันโดยขอตกลงทุกๆ ขอที่กําหนดลง
ในเงือ่นไขน้ี สญัญาฉบบันีจ้ะครอบคลมุถึงขอกําหนดเงือ่นไขตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการที่ทานจะนําเอาบัตรไปใช 

เมื่อทานไดอานสัญญานี้ โปรดจําไววา คําวา “ทาน” “ของทาน” 
หรือ “สมาชิกบัตร” หมายความถึง บุคคลผูซึ่งมีชื่อปรากฏอยูบน
บัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส ที่แนบมาดวยกันนี้ คําวา “บริษัท” 
หมายถึง นิติบุคคล สถาบัน องคกร หางหุนสวนจํากัด ซึ่งมีชื่อของ
บริษัทใชในการเปดบัญชีบัตรบริษัท คําวา “เรา” “ของเรา” และ 
“แกเรา” หรือ “กับเรา” หมายความถึง บริษัท อเมริกัน เอ็กซเพรส 
(ไทย) จํากัด 

เมื่อใช ค ําว า “บัตร” เราหมายความถึง บัตรบริษัทซึ่งได 
ออกใหแกทาน คําวา “บัญชีบัตร” หมายถึง บัญชีสามาชิก
บัตรบริษัท และคําวา “บัญชีบริษัท” หมายถึง บัญชีจัดตั้งขึ้น
เพ่ือบริษัท หากทานคือบุคคลซึ่งขอใหเราออกบัตรให ทานจะถูก

การออกบตัรตออายุ การออกบตัรใหใหม รวมท้ังคาธรรมเนยีมอืน่
ท่ีเก่ียวของกับบัตร การผอนชําระเงินรายเดือน ตามแผนขยาย
ระยะเวลาการชําระเงินและดอกเบ้ีย (ถามี) คาธรรมเนียมที่
ธนาคารหรือสถาบันอื่นใดเรียกเก็บเปนคาบริการที่ไดจัดหา
ใหแกสมาชิกบัตรโดยตรง คาธรรมเนียมท่ีเรียกเก็บในกรณีที่มี
การคืนเช็คที่เรียกเก็บเงินไมได คาปรับในกรณีที่ผิดนัดชําระหน้ี
คาธรรมเนียมและคาใชจายอื่นใดและภาษีอากรใดท่ีอาจตองมี
การเรียกชําระ ทานจะตองรับผิดชอบรายการคาใชจายทั้งหมด
ทีท่านกระทําจากการใชบตัรบรษิทัแตเพียงผูเดยีว

การซื้อสินคาและบริการจะทําไดเฉพาะท่ี “รานคา” เทาน้ัน  
รานคา คอื สถานทีใ่หบรกิาร สถานประกอบการอตุสาหกรรม สถาน
ประกอบการคา หรือสถานประกอบธุรกิจอื่นใด ซึ่งทางเรา
หรือบริษัทในเครือของเรา ไดใหอํานาจไวเพ่ือการยอมรับบัตรได 
เมื่อสถานธุรกิจไดยอมรับบัตรเพ่ือเปนการชําระคาซื้อสินคา
และบริการโดยการใชบัตร รานคาดังกลาวจะออก “แบบฟอรม
การบันทึกคาสินคาและบริการ” ให ซึ่งทานและบริษัทตกลง
ยินยอมวาแบบฟอรมดังกลาวจะเปนหลักฐานท่ีแสดงถึงการซื้อ
สนิคาและบรกิารโดยการใชบตัร รานคาหรอืบรษิทัในเครอืของเรา
และทางเราจะเปนผูมีอํานาจในการตัดสินใจแตเพียงฝายเดียว
ถึงรปูฟอรมและสาระรายละเอยีดของแบบฟอรม บนัทกึคาสนิคา
และบริการและความจําเปนท่ีวาทานจะตองลงลายมือชื่อไวใน
แบบฟอรมบนัทกึสนิคาและบรกิารดังกลาวหรอืไม

เมื่อรานคาท่ีทานประสงคจะซื้อสินคาและบริการโดยการใชบัตร
ไดรองขอ ทานตกลงวาจะลงลายมือชื่อในแบบฟอรมบันทึกคา
สินคาและบริการโดยใชลายมือชื่อเปนอยางเดียวกันกับที่ได

เขียนลงไวในชองสําหรับใหลงลายมือชื่อ ซึ่งปรากฏอยูบนดาน
หลงัของบตัร การท่ีทานมไิดปฏบิตัใิหถูกตองดงักลาว จะไมลบลาง
ความรับผิดชอบของทานในคาสินคาและบริการนั้น 

ทานและบริษัทจะตองไมอนุญาตใหบุคคลอื่นใดนําบัตรที่
ได ออกใหแก ท านไปใชไม ว าจะเพ่ือซื้อสินคาและบริการ 
เพ่ือการแสดงตนหรือเพ่ือเหตุผลอื่นใด หากทานและบริษัท
ยินยอมใหบุคคลอื่นใดใชบัตรหรือยอมใหบัตรหลุดพนจาก
ความครอบครองของทานโดยความสมัครใจของทานเอง 
ทานและบริษัทจะตองมีความรับผิดตอคาสินคาและบริการ
ทั้งมวล ที่เกิดขึ้นจากการใชบัตรน้ัน ทานยินยอมที่จะไมขาย
สินคาคืน หรือขอเงินสดคืน ในกรณีที่ทานไดซื้อสินคา ตั๋วเดินทาง 
หรือ บริการใดๆ โดยการใชบัตร แตอยางไรก็ตามถาหากวา
รานคานั้นยอมรับใหมีการคืนสินคานั้นได ทานอาจจะขอคืน
สินคาหรือตั ๋วเดินทางใหแกร านคาที่ยอมรับบัตรไดโดยท่ี
จํานวนเงินดังกลาวน้ันจะถูกนําไปหักกับจํานวนหนี้ที่ปรากฏ
ในบัญชีบัตรของทาน ทานและบริษัทตกลงยินยอมวากอนหนา
ที่รานคาเหลาน้ีจะยอมรับคาซื้อสิ้นคาและบริการใดๆ โดยการ
ใชบัตร รานคาอาจจะขออนุมัติการใชบัตรจากทางเราหรือบริษัท
ในเครือของเราได และเราสงวนสิทธิ์ในอันที่จะปฏิเสธการให
อนุมัติการใชบัตรเพื่อซื้อสินคาและบริการใดๆ ของทานและ
ทั้งนี้เราอาจจะหามการใชหรือสั่งระงับการใชบัตร เพื่อการซื้อ
สินคาและบริการหรือเพื่อการอื่นใด ไมวาดวยเหตุผลเกี่ยวกับ
ฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร หรือบริษัท หรือสถานภาพ
ของบัญชีบัตรมูลคา หรือลักษณะของธุรกรรม หนี้คางชําระ การ
ฉอฉล ความไมสุจริต หรือสาเหตุอ่ืนใดตามท่ีกําหนดโดยกฏหมาย 
หรือ กฏเกณฑที ่บังคับใชแกทองที ่ที ่เกี ่ยวของไมวาภายใน
หรือภายนอกเขตประเทศไทย และไมวาเวลาใดก็ตาม และโดย
ไมตองมีการแจงใหทานทราบแตอยางไร

3. การชําระเงินโดยทันที 
เราจะจัดสงรายงานการใชจายประจําเดือนของการใชบัตร
บริษัทเพ่ือชําระคาสินคาและบริการสงถึงบริษัทเปนเวลา
อยางนอยสิบ (10) วัน กอนวันกําหนดชําระหนี้ และหากวา
บริษัทไดระบุไวในใบสมัครบัญชีบริษัท เราจะจัดสงรายงาน
การใชจ ายประจําเดือนไปใหแกสมาชิกบัตร ทานจะตอง
รับผิดชอบตอรายการใชจายทั้งหมดที่ทานกระทําจากการใช
บัตรบริษัทแตเพียงผูเดียว 

คาสินคาและบริการทั้งหมดจะถึงกําหนดชําระเต็มท้ังจํานวน 
ทั้งนี้โดยเปนไปตามขอความในขอที่ 4 ขางลางนี้วาดวยเรื่อง 
“การชําระเงิน” โดยทันทีเมื่อทานไดรับใบเรียกเก็บเงินราย
เดือนจากเรา ทานจะตองแจงการการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
ที่อยู ในการสงใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานโดยทําเปน
ลายลักษณอักษรใหเราทราบทันที 

4. การชําระเงิน
ก. ระบบการชําระเงินโดยการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ 
 เมื่อทานย่ืนคําขอบัตร ทานและบริษัทอาจตกลงมอบอํานาจ

ให ธนาคารหรือสถาบัน ซึ่ งแสดงว าท านเป นหนี้ เ รา
ตามจํานวนที่ปรากฏในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนออกจาก
บัญชีธนาคารที่ท านระบุและทําความตกลงไว (“บัญชี
ธนาคาร”) ทานและบริษัทตองแจงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ของ
บัญชีธนาคารที่ เ ก่ียวกับการหักบัญชีเงินฝากอัตโนมัติ
ตอเราทันที ทานและบริษัทตกลงที่จะชําระคาธรรมเนียม หรือ
ค าใช จ ายที่ เ ก็บโดยทางธนาคารอันเ น่ืองมาจากการ
บริการท่ีไดเสนอแกทาน เราจะสงรายการเรียกเก็บเงิน
รายเดือนไปใหกับทานหรือบริษัทก อนท่ีเราจะแจงให 

ธนาคารหักบัญชีในจํานวนที่ทานติดคางเรา เปนการลวงหนา
ไมนอยกวาสิบ (10) วัน โดยใบเรียกเก็บเงินรายเดือนจะระบุ
วันที่ธนาคารจะหักบัญชีบัตร

ข. การชําระเงินโดยจายเปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ 
ดราฟทธนาคาร 

 ถาทานหรือบริษัทประสงคจะชําระเงินใหกับเราโดยวิธีจาย
เปนเงินสด เช็ค ธนาณัติ หรือ ดราฟทธนาคาร ทานและ
บริษัทยอมตกลงวาเมื่อไดรับใบเรียกเก็บเงินรายเดือนทาน
และบริษัทจะชําระเงินคาสินคาและบริการใหกับเราเต็ม
จํานวนที่แสดงวาทานเปนหนี้เราตามใบเรียกเก็บเงินฉบับนั้น 

ค. สกุลเงินตราในการชําระเงิน 
 ทานหรือบริษัทจะตองชําระเงินใหกับเราเปนเงินตราของไทย 

หรือธนาณัติซึ่งสั่งใหจายเปนสกุลเงินบาท หรือเปนดราฟท
ธนาคาร หรือ เช็คซึ่งขึ้นเงินไดจากธนาคารใดธนาคารหนึ่ง
ภายในประเทศไทย และสั่งจายเปนสกุลเงินบาท ในกรณีที่
เรายอมรับการชําระเงินในรูปแบบอ่ืน หรือเปนเงินตราสกุล
อืน่ๆ เราจะยงัไมนําเอาการชําระเงนิน้ันเขาบญัชบีตัรของทาน
จนกวาจะไดมีการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลน้ันเปนเงินบาท 
จํานวนเงนิบาททีแ่ลกเปลีย่นมานัน้จงึถูกนําไปชําระบญัชบีตัร
ของทาน เราสงวนสทิธ์ิท่ีจะเรยีกเก็บคาใชจายใดๆ ซึง่รวมถงึคา
ใชจายจากการแลกเปลีย่นเงินตราตางประเทศ และความเสยี
หายจาก ความผนัผวนของอตัราแลกเปลีย่น ซึง่เราตองรบัภาระ
จากการแลกเปลี่ยนเปนสกุลเงินบาท 

5. การชําระเงินในกรณีที่ไมไดเปนไปตามปกติ 
เมื่อเห็นสมควรเราจะยอมรับการชําระเงินลาชา การชําระเงิน
บางสวน หรือยอมรับการชําระเงินจํานวนใดๆ ที่ระบุไววาเปน

การชําระเงินเต็มจํานวน หรือเปนการชําระเงินเพ่ือยุติขอพิพาท
ใดๆ อยางไรก็ตามการยอมรับการชําระเงินในลักษณะดังกลาว
น้ันไมถือวาเปนการตัดสิทธ์ิของเราตามสัญญานี้หรือตาม
กฏหมาย ในอันที่จะเรียกเก็บเงินท่ีถึงกําหนดชําระตามสัญญา
ฉบับน้ี หรือการยอมรับการชําระเงินดังกลาวมาแลวก็ไมถือวา
เปนการยินยอมตกลงใหมีการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขของสัญญาน้ี
แตอยางใดทั้งสิ้น 

เราจะเรียกเก็บเงินจากทานหรือบริษัทเปนจํานวนเจ็ดรอยหาสิบ 
(750) บาท เพ่ือชดเชยคาใชจายเพ่ิมเติมของเราแตละครั้ง
ท่ีเกิดเน่ืองจากทาน หรือบริษัทชําระเงินใหกับเราแลวแตเรา
เรยีกเก็บเงนิน้ันไมไดเตม็จํานวน ในกรณีท่ีทานใชระบบ การชําระ
เ งินโดยการหักบัญชี เงินฝากอัตโนมั ติ  (4ก)  ค าด ํา เ นิน
การดังกลาวจะเปนเงินสองรอย (200) บาท การคิดคาชดเชยนี้
ยังใชกับกรณีท่ีทานยินยอมใหเราหักเงินจากบัญชีเงินฝาก
ของทานเพ่ือชําระหน้ีใหกับเราโดยตรง แตธนาคารของทาน
ปฏิเสธไมยอมหักเงินจากบัญชีเงินฝากนั้นจนครบถวน ตาม
คําสั่งของเราไมวาดวยเหตุผลใดท้ังสิ้น ในกรณีน้ีคาชดเชย
ดังกลาวจะนําหักบัญชีบัตรของทาน 

6. คาปรับในกรณีผิดนัดชําระหนี้ 
หากวาเราไมไดรับชําระเงินคาสินคาและบริการจากทาน
เต็มจํานวนตามท่ีแสดงไวในใบเรียกเก็บเงินรายเดือน กอนวันที่
เราไดจัดทําใบเรียกเก็บเงินประจําเดือนถัดไป (ใบเรียกเก็บ
เงินใบท่ีสอง) คาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระจะปรากฏอยู
ในใบเรียกเก็บเงินใบท่ีสองในรูปของ “ยอดคงคางชําระจาก
งวดกอน” ถาเราไมไดรับชําระหนี้ยอดคงคางชําระจากงวดกอน
จนครบถวนตามจํานวนท่ีระบุอยูในใบเรียกเก็บเงินใบที่สอง

ภายในกําหนดประมาณสามสิบ (30) วัน หลังจากที่เรียก
เก็บเงินจํานวนน้ันเปนครั้งแรกใหถือวาเงินดังกลาวเปนหน้ีคาง
ชําระและจะถูกเรียกเก็บเงินคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหน้ี
ในอัตรารอยละหน่ึงจุดสามสาม (1.33%) (อัตราน้ียังไมรวม
ภาษมีลูคาเพ่ิม) ตอเดอืนจนกวาเราจะไดรบัชําระหนีเ้ปนการเสรจ็
สิ้นคาปรับสําหรับการผิดนัดชําระหนี้ดังกลาวจะมีรายละเอียด
แสดงอยูในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนของทานซึ่งคาปรับท่ีคางอยู
เปนจํานวนเทาใดใหถือวาเปนหน้ีคางชําระดวย ในการคดิคาปรบั
สําหรับการผิดนัดชําระหนี้ เราอาจจะใชมาตรการใดๆ ตามความ
จําเปน ในอันท่ีเรียกคืนคาสินคาและบริการท่ีคงคางชําระอยู
และปกปองผลประโยชนของเราอันเนื่องในการออกบัตรและ
การใชบัตรตลอดจนการใหบริการเก่ียวกับบัตร อีกทั้งทานหรือ
บริษัทยินยอมชดใชคาเสียหายและคาใชจายตางๆ (รวมทั้ง
คาบรกิารทางดานกฏหมาย) ทีจ่ะตองเสยีไป ในการใชมาตราการ
ดังกลาวใหกับเราเต็มจํานวนดวย 

7. คาสินคาและบริการที่เกิดขึ้นในตางประเทศ
ถาทานใชจายเปนเงนิตราสกุลอืน่นอกจากสกุลเงนิบาท คาสนิคา
และบรกิารของทานจะถูกแปลงเปนสกุลเงนิบาทโดยบรษิทัในเครอื
อเมริกัน เอ็กซเพรส ไดแก AE Exposure Management Limited 
(“AEEML”) การแปลงสกุลเงินตราจะดําเนินการในวันท่ีอเมริกัน 
เอก็ซเพรสดําเนนิการบนัทึกคาสนิคาและบรกิารซึง่อาจไมใชวันที่
ทานกอใหเกิดสินคาและบริการน้ันโดยขึ้นอยูกับเวลาท่ีอเมริกัน 
เอก็สเพรสไดรบัแจงคาใชสนิคาและบรกิาร ในกรณีท่ีคาสนิคาและ
บรกิารไมใชสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ AEEML จะแปลงสกุลเงินตรา
ดงักลาวเปนสกลุเงนิดอลลารสหรฐัฯ กอนแลวจงึแปลงจากสกุลเงนิ
ดอลลารสหรฐัฯ เปนสกุลเงนิบาท สําหรบัคาสนิคาและบริการท่ีเปน

สกุลเงนิดอลลารสหรัฐฯ AEEMLจะทําการแปลงเปนสกุลเงนิบาท
โดยตรง                                

ทานยอมรบัและตกลงวาอตัราแลกเปลีย่นท่ี AEEML ใชอางองิ ซึง่
เรยีกวา American Express Exchange Rate นัน้ จะเปน (ก) อตัรา
ที่เปนไปตามกฎหมาย หรือใชโดยจารีตประเพณีในทองถิ่นที่ยอด
คาใชจายนัน้เกิดขึน้ หรอืในกรณีทีไ่มเก่ียวของ (ข) อางองิกับอตัรา
แลกเปลี่ยนระหวางธนาคารที่ AEEML เลือกจากแหลงที่เปนที่
ยอมรบัในทางธุรกิจในวันทําการกอนหนาวันท่ีดําเนินการบนัทกึคา
สนิคาและบรกิาร จากน้ัน อเมรกัิน เอก็ซเพรสจะบวกคาความเสีย่ง
จากการแปลงสกุลเงินในอตัรารอยละ 2.5 อน่ึง American Express 
Exchange Rate จะถูกกําหนดทกุวัน ตัง้แตวันจนัทรถึงวันศกุร รวม
ถึงวันหยุดทําการของธนาคาร ยกเวนวันท่ี 1 มกราคม และ 25 
ธันวาคม ในกรณีที่ทานซื้อสินคาหรือบริการในเงินสกุลอื่นที่ไมใช
เงินบาท ทานอาจไดสิทธิเลือกที่จะใหบุคคลที่สาม (เชน รานคา) 
เปนผูแปลงยอดคาใชจายเปนสกุลเงินบาทกอนทีจ่ะมกีารเรยีกเก็บ
จากอเมริกัน เอ็กซเพรส หากทานเลือกใหมีการแปลงคาเงินเชนนี้ 
อตัราแลกเปลีย่นสําหรบัการแปลงคาเงนิ และคาคอมมชิชัน่หรอืคา
ธรรมเนียมใด ๆ จะถูกกําหนดโดยบุคคลที่สามนั้น ทั้งนี้ อเมริกัน 
เอก็ซเพรสจะไมบวกคาความเสีย่งจากการแปลงสกุลเงนิอตัรารอย
ละ 2.5 บนยอดคาใชจายนั้น

8. การควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ 
ทานและบริษัทยิมยอมที่จะปฏิบัติตามขอกําหนดกฏหมาย
ควบคุมการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศ รวมท้ังกฏหมาย
ท่ีคลายคลึงในกาลตางๆ ท่ีอาจเก่ียวเนื่องกับการใชบัตรและ
ยินยอมชดใช ทางบริษัทในกรณีค าเสียหาย หนี้สิน หรือ

คาใชจายท่ีทางเราใชไปเมื่อทานไมปฏิบัติตามกฏหมายเหลาน้ัน 
เราอาจเสนอขอมูลท่ีเก่ียวกับคาสินคาและบริการจากบัญชี
บัตรของทานท่ีใชไปนอกประเทศไทยตอทางหนวยงานรัฐบาล
เก่ียวกับธนาคารของประเทศไทยที่มีอํานาจเต็ม ตามแตขอ
เรียกรองของหนวยงานนั้น 

9. การเรียกเก็บเงินคลาดเคลื่อนหรือขอสอบถาม
 และปญหาเกี่ยบกับสินคาและบริการ 
ทานและบริษัทตองรับผิดชอบในการตรวจสอบความถูกตองของ
ใบเรียกเก็บเงินรายเดือนแตละเดือนของบัญชี ทานและบริษัท
ตกลงท่ีจะแจงใหเราทราบถึงรายการเรียกเก็บเงินที่ไมถูกตอง
ภายในสิบ (10) วันทําการนับจากวันท่ีไดรับใบเรียกเก็บเงิน
รายเดือน เราจะดําเนินการตามความเหมาะสมท่ีจะชวยเหลือ
ทานโดยการเสนอขอมูลที่เก่ียวของกับคาสินคาและบริการ
ที่เรียกเก็บในบัญชีบัตรของทาน เมื่อพนกําหนดสิบ (10) วัน
ทําการน้ีแลวทานยังสามารถทักทวงถึงความคลาดเคลื่อนใน
ใบเรยีกเก็บรายเดอืนไดโดยจะตองพิสจูนความผดิพลาดบกพรอง
ของรายการในใบเรียกเก็บเงินรายเดือนดังกลาว แตทั้งน้ีตอง
ไมเกินหกสิบ (60) วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับใบเรียกเก็บเงิน 

ในกรณีท่ีคาสินคาและบริการดังปรากฏในบัญชีบัตรของทาน
เกิดขึ้นจากการซื้อขายที่ไมจําเปนตองมีการแสดงบัตรและไม
อาจตรวจสอบสอบยืนยันลายมือชื่อของทานได
ก. ถาหากทานหรือบริษัทแจงใหทราบวาทานไมไดเปนผูกอ

ใหเกิดหนี้คาสินคาและบริการดังกลาว เราจะยกเลิกการ
เรียกเก็บเงินหรือปรับเงินคืนเข าในบัญชีบัตรในกรณีท่ี
ทานไดชําระไปแลว ทั้งนี้เวนแตเราจะสามารถพิสูจนไดวา

หนี้ดังกลาวเกิดขึ้นจากการกระทําของทานหรือบริษัท 
ข. ถาหากทานหรอืบรษิทัยกเลกิคําสัง่ซือ้สนิคาหรอืบริการ โดยแจง

ใหกับรานคาและเราทราบภายในระยะเวลาสี่สิบหา (45)วัน 
นับตั้งแตวันที่สั่งซื้อหรือขอรับบริการ หรือภายในระยะเวลา
สามสิบ (30) วัน นับแตวันถึงกําหนดการสงมอบสินคาหรือ
บริการในกรณีที่มีการกําหนดวันสงมอบสินคาหรือบริการ
เปนลายลักษณอักษร หากทานหรือบริษัทสามารถแสดง
หลักฐานไดวาผูขายสินคาหรือใหบริการนั้น มิไดปฏิบัติโดย
ถูกตองตามสัญญา เราจะยกเลิกการเรียกเก็บเงินนั้น หรือ
ในกรณีท่ีตองมีการคืนเงินเขาในบัญชีบัตรของทานเราจะ
ดําเนินการใหกับทานภายในระยะเวลาสามสิบ (30) วัน
นับแตวันท่ีไดรับแจง ถาเปนคาสินคาหรือบริการจากตาง
ประเทศจะดําเนินการคืนใหภายในระยะเวลาหกสิบ (60) 
วันที่ไดรับแจง 

 หากรานคาออกแบบฟอรมเครดิตเก่ียวกับคาสนิคาและบรกิาร 
เมื่อเราไดรับแบบฟอรมเครดิตนั้น เราจะปรับคืนจํานวนที่
แสดงอยูในแบบฟอรมเครดิตน้ันเขาในบญัชบีตัรของทาน ทาน
ไมสามารถจะเรียกรองคาเสียหายใดๆ จากเรา ในกรณีท่ี
ทานเรียกรองคาเสียหายจากรานคา เราจะไมรับผิดชอบ
ในความชํารุด หรือความบกพรองของสินคาและบริการ
ที่ไดซื้อมาจากรานคา หรือในการปฏิเสธการยอมรับบัตร
จากรานคา

10. กรณีบัตรสูญหายหรือถูกขโมย 
ทานและบริษัทตกลงที่จะแจงใหเราทราบทันทีท่ีบัตรสูญหาย 
ถูกขโมย หรือถาทานสงสัยวาบัตรถูกนําไปใชโดยมิไดรับ

อนุญาตจากทาน ในกรณีที่ทานปฏิบัติตามสมควร หนี้และ
ความรบัผดิชอบตอเราท่ีเกิดขึน้จากการใชบตัรโดยมไิดรบัอนุญาต
กอนการแจงใหทราบจะจํากัดเพียงหนึ่งพัน (1,000) บาท หากวา
ทานไดรบับตัรท่ีสญูหายไปกลบัคนืมาทานจะไมใชบตัรใบนัน้อกีเรา
จะออกบัตรใหมใหกับทาน ทานตองใชบัตรที่ออกใหมแทน
หรือบัตรท่ีไดรับการตออายุในปตอ ๆ ไปแทน ทานตองแจงการ
ไดคืนมาของบัตรใบแรกใหเราทราบทันที และทานจะตัดบัตร
ใบแรกเปนสองสวนและสงทั้งสองสวนกลับคืนมายังเรา เราจะ
ระงับการใชบัตรของทานภายในหานาที (5) นาที นับจากเวลาที่
ทานแจงเหตุการณดังกลาวขางตนทางโทรศัพทกับแผนกบริการ

สมาชิกบัตรของเรา ดังกลาวขางตนตามหมายเลขโทรศัพท

ที่กําหนดในใบเรียกเก็บเงิน ทานไมจําเปนตองรับผิดในคาสินคา

หรือบริการท่ีเกิดขึ้นจากการใชบัตรโดยมิชอบภายหลังระยะ

เวลาหา (5) นาทีดังกลาว 

11. การออกบัตรตออายุและบัตรใหม 

บัตรที่ออกใหจะใชไดจนกระทั้งถึงวันหมดอายุซึ่งปรากฏอยู

ดานหนาของบตัร โดยการยอมรบัการออกบตัรใหนี ้ถอืวาเปนการ

ที่ทานหรือบริษัทไดรองขอใหเราออกบัตรตออายุและบัตรใหม

ใหกับทาน กอนหนาที่บัตรหมดอายุลง เราจะสงใบเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมการตออายุจากทานเปนรายป และเราจะยังออก

บัตรตออายุหรือบัตรใหมกับทานเรื่อยๆ ไปจนกวาทานจะแจง

เปนลายลักษณอักษรใหเรายกเลิกบัญชีบัตรของทานหรือบริษัท 

12. การแกไขเปลี่ยนแปลงสัญญานี้ 

เราอาจจะเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขนี้เปนครั้งคราวโดยการแจงเปน

ลายลักษณอักษรอยางนอยสามสิบ (30) วัน หรืออยางนอย

เจ็ด (7) วัน ในกรณีเรงดวน ทานและบริษัทตกลงวาจะยินยอม

ถูกผูกพันกับการแกไขเปลี่ยนแปลงน้ันๆ ถาหากวาภายหลัง

ท่ีทานหรือบริษัทไดรับหนังสือบอกกลาวการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากเราแลว ทานยังคงเก็บรักษาบัตรหรือใชบัตรอยูตอไป 

ถาหากวาทานหรือบริษัทไมประสงคท่ีจะยอมรับการผูกพันตน 

โดยการแกไขเปลี่ยนแปลงดังกลาวนั้น ทานหรือบริษัทสามารถ

ยกเลิกสถานภาพการเปนสมาชิกบัตร และบอกเลิกสัญญาน้ีได 

โดยการตัดบัตรออกเปนสองสวนและสงชิ้นสวนท้ังสองนั้น
คืนใหกับเราจากนั้นเราจะปรับคืนคาธรรมเนียมรายปใหแกทาน
หรือบริษัทตามสัดสวนของระยะเวลาที่ เหลืออยู  ท้ังนี้ท าน
และบริษัทจะยังตองรับผิดชอบสําหรับคาธรรมเนียมและ
คาสินคาและบริการทั้งหมดที่ไดเกิดขึ้นกับบัญชีบัตรของทาน ให
เสร็จสิ้นกอน 

13. บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา 
บัตรยังคงเปนทรัพยสินของเรา และเราสามารถเพิกถอนสิทธิ์
ของทาน ท่ีใชบัตรเมื่อใดก็ไดหากทานฝาฝนเงื่อนไขแหงสัญญานี้ 
หรือดวยเหตุผลเกี ่ยวกับฐานะทางการเงินของสมาชิกบัตร
หรือบริษัท หรือสถานภาพของบัญชีบัตร การฉอฉล ความไม
สุจริต หรือสาเหตุอื ่นใดที ่เราสามารถเพิกถอนสิทธิดังกลาว
ได ตามกฏหมายในกรณ ีท ี ่ เ รายกเล ิกการใช บ ัตรและ
หากวาไมมีจํานวนเงินที ่ทานคางชําระอยู กับเรา เราจะคืน
คาธรรมเนียมรายปตามสวนของระยะเวลาที่เหลืออยู เราจะ
คืนคาธรรมเนียมบัญชีบัตรประจําปตามสัดสวนของเวลาเรา
อาจบันทึกหมายเลขบัญชีที่ถูกเพิกถอนใน “สมุดบันทึกรายการ
ยกเลิกบัตร” หรือมิฉะน้ันเราอาจแจงตอรานคาวาบัตรของทาน

ไดถูกเพิกถอนหรือยกเลิกแลว ถาเราเพิกถอนบัตร หรือบัตร
หมดอายุ หรือยกเลิกบัญชีบริษัท ทานหรือบริษัทตองคืนบัตร
มายังเราถาเราเรียกรองและถารานคาขอใหทานมอบบัตรท่ี
หมดอายุหรือถูกเพิกถอน ทานตองกระทําตาม ทานไมอาจใช
บัตรหลังจากบัตรหมดอายุ หรือหลังจากบัตรถกูยกเลกิไปแลว

การยกเลกิ การยึดคนื หรอืคํารองขอเรยีกคนืบตัร ไมใชและไมเปน
สวนประกอบของหลักฐานใดอันอาจแสดงถึงเกียรติคุณของทาน
หรอืบรษิทั หรอืความนาเชือ่ถือทางดานการเงนิ และเราจะไมตอง
รับผิดชอบใดๆ เก่ียวกับขอความใดๆ ท่ีเรียกรองที่จะยึดคืนหรือ
ขอบัตรคืน

14. การรับหนังสือบอกกลาว 
เรามสีทิธ์ิท่ีจะสงขอความหรอืหนงัสอืบอกกลาวทีก่ลาวถึงในเงือ่นไข
เหลาน้ี โดยทางอิเล็กทรอนิกส (เชน จดหมายอิเล็กทรอนิกส 
บริการขอความสั้น (SMS) หรือหนังสือบอกกลาวอื่น ๆ) โทรสาร 
หรือ สงโดยพนักงานสงสาร หรือโดยไปรษณียธรรมดาไปยัง
ที่อยูลาสุดที่ทานแจงไวแกเรา  ขอความใดหรือหนังสือบอกกลาว
ท่ีกลาวถึงเงื่อนไขเหลาน้ี จะถือวาทานไดรับการบอกกลาวแลว 
ดังน้ี (1) กรณีสงทางอิเล็กทรอนิกส โทรสาร หรือโดยพนักงาน
สงสาร ใหถือเปนวันจัดสง และ (2) กรณีจัดสงโดยไปรษณีย
ธรรมดา ใหถือเปนวันท่ีไดรับหรือวันท่ีสองหลังจากการสง 
แลวแตวันใดจะถึงกอน

15. ความเปนสวนตัวของขอมูล
ก. การเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
 ในระหวางการใชงานบัญชีของทาน ทานยินยอมใหเรา

เก็บรวบรวมขอมูลใด ๆ (รวมถึงขอมูลสวนตัวท่ีมีความ
ออนไหว) เก่ียวกับทานซึง่ (1) ทานเปนผูมอบใหเมือ่เรารองขอ
ผานใบสมัครหรือโดยวิธีการอื่น (2) อยูในเอกสารที่ทานมอบ
ใหแกเรา (3) ไดรับมาจากบุคคลภายนอก (4) เปนขอมูล
สาธารณะ หรือ (5) ไดมาจากขอมูลที่เราเก็บรวบรวมตาม
ขอ (1) ถึง (4) (“ขอมูลสวนบุคคล”)  บุคคลภายนอกดังกลาว
รวมถึงแตไมจํากัดเพียงนายจางของทาน ขอมูลสวนบุคคล
เชนวานั้นรวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลตอไปนี้ของทาน: 
(ก) ชื่อ (ข) เลขประจําตัวประชาชนหรือเลขที่หนังสือ
เดินทาง (ค) ที่อยู  (ง) หมายเลขติดตอ (จ) ที่อยู อีเมล 
(ฉ) รายละเอียดเก่ียวกับการทํางาน (ช) ขอมูลทางการเงิน 
(ซ) ขอมูลเครดิต และ (ฌ) ประวัติอาชญากรรม

 ทานรับทราบวาอาจมีการเก็บรวบรวมขอมูลสวนบุคคล
บางอยางของทานโดยไมตองไดรับความยินยอมจากทาน
ตามพระราชบัญญัติคุมครองขอมูลสวนบุคคล พ.ศ. 2562 
(“พระราชบัญญัติฯ”)

 หากทานไมยินยอมใหเราเก็บรวบรวม ใชหรือเปดเผยขอมูล
สวนบุคคลของทานซึ่งเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขน้ี
และจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการของเรา 
หรือในกรณีที่ทานขอใหเราระงับการใชขอมูลสวนบุคคล
ของทานท่ีจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา (1) เราอาจไมสามารถออกบัตร จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ทานตองการใหแกทานได (2) ทานอาจไมสามารถ
ใชบัตรของทานได และ/หรือ (3) เราอาจยกเลิกการใชบัตร
ของทาน

ข.  การเปดเผยขอมูลสวนบุคคล
 ทานยินยอมใหมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลที่ทานมอบ

ใหแกเราตอ (ก) บริษัทที่อยูในกลุมบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรส 
ทั่วโลก (“บริษัทในกลุมเอเม็กซ”) (ข) บุคคลใด ๆ ท่ีมีชื่อ
หรือตราสญัลกัษณปรากฏบนบตัรทีอ่อกใหแกทาน (ค) บคุคล
ภายนอกท่ีประมวลผลขอมูลธุรกรรมซึ่งนําสงโดยสถาน
ประกอบการบนเครือขายอเมริกัน เอ็กซเพรส ท่ีทานใชบัตร
ทั่วโลก (ง) ผู ประมวลผลขอมูลและผู จัดหาสินคาหรือ
บริการที่ เราหรือบริษัทในกลุ มเอเม็กซ อื่นใดว าจ างมา 
(จ) ผูใหบริการและสทิธิประโยชนทีเ่กีย่วของกบับญัชขีองทาน 
(ฉ) สํานักงานขอมูลเครดิต บริษัทขอมูลเครดิตหนวยงาน
อางอิงขอมูลผูบริโภค ตัวแทนเรียกเก็บหนี้ และทนายความ 
(ช) บุคคลตาง ๆ (รวมถึงสถานประกอบการ) ที่รับบัตรในการ
ชําระคาสินคาและ/หรือบริการท่ีทานซ้ือ (ซ) บุคคลตาง ๆ ที่
แจกจายบัตร (ฌ) พันธมิตรท่ีทําแบรนดรวมกันของเอเม็กซ
ตามท่ีระบุในขอกําหนดและเงื่อนไขที่ใชบงัคบัแกการใชงาน
บญัชขีองทาน (ญ) ธนาคาร สถาบนัการเงิน หนวยงานราชการ 
คณะกรรมการหรือผูมีอํานาจตามกฏหมายในประเทศไทย 
หรือทีอ่ืน่ ๆ  (ฎ) บคุคลใดก็ตามท่ีเราอาจโอนสทิธิตามสญัญาให 
และ/หรือ (ฏ) บุคคลอื่นใดที่ทานใหการอนุมัติหรือที่เราเห็นวา
เปนประโยชนแกเราที่จะเปดเผยขอมูลใหทราบ

ค. วัตถุประสงคของการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผย
 ทานยินยอมใหมีการเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล รวมถึงขอมูลที่รวมกลุมหรือรวมกันกับขอมูลอื่น 
เชน ขอมูลเกี่ยวกับตัวตนของทานกับรูปแบบการทําธุรกรรม 
เพ่ือวัตถุประสงคขอใดขอหน่ึงตอไปนี้ (ก) การตรวจสอบ
ตัวตนของลูกคา (KYC) การวิเคราะหขอมูลเครดิต  และ
การออกบัตรใด ๆ (ข) การส งมอบสินค าและบริการ
ของเราใหแกทาน รวมถึงแตไมจ ํากัดเพียงการจัดการ 

การบริหาร การใหบริการ และการดําเนินการเก่ียวกับ
บญัชขีองทาน (ค) การปรบัปรงุสนิคาและบรกิารของเรา รวมถึง
แต  ไม จ ํ า กัดเ พียงการติดตามตรวจสอบการสนทนา
ทางโทรศัพทระหวางทานกับเรา (ง) การวิเคราะหขอมูล การ
วิจัย และการวิเคราะห (จ) การประมวลผลและการเก็บ
รวบรวมขอมูลการใชจายดวยบัตรของทาน (ฉ) การจัด
การสิทธิประโยชนและ/หรือแผนประกันภัยที่ทานสมัครไว 
(ช) การโฆษณาและทําการตลาดสนิคาและบรกิารของเรา และ
สินคาและบริการของพันธมิตรทางธุรกิจของเราที่ เป น
บุคคลภายนอก (ซ) การจัดการความเสี่ยงเก่ียวกับธุรกิจ
ของเรา รวมถึงความเสี่ยงดานเครดิต ความเสี่ยงตอการ
ฉอโกง และความเสี่ยงเกี่ยวกับการดําเนินงาน (ฌ) การซื้อ 

การขาย การเชา การรวมกิจการ หรือการควบกิจการที่

เกิดข้ึนจริงหรือที่มีการเสนอใด ๆ หรือการเขาครอบครอง  

การจําหนาย หรือการจัดหาเงินใหอื่นใดซึ่งบริษัทในกลุม

เอเม็กซหรือบางสวนของบริษัทดังกลาว หรือธุรกิจหรือ

สินทรัพยใด ๆ ของบริษัทดังกลาว และ (ญ) การปฏิบัติ

ตามขอกําหนดทางกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ ทาน

ตกลงวาขอมูลสวนบุคคลของทานอาจไดรับการเก็บรวบรวม

ใช หรือเปดเผยเพ่ือวัตถุประสงคอื่นดวยซึ่ง (1) ทานให

อนญุาตเปนการเฉพาะ (2) จําเปนตามกฏหมาย หรอื (3) ไดรบั

อนุญาตภายใตขอกําหนดของพระราชบัญญัติฯ

ง. การปรับปรุงแกไขขอมูลสวนบุคคล

 ทานรบัทราบและตกลงวา ในระหวางอายุสมาชกิบตัรของทาน 

ทานจะแจงใหอเมริกัน เอ็กซเพรส ทราบการเปลี่ยนแปลงใด 

ๆ 

ตอขอมูลสวนบุคคลของทานใหเปนปจจุบัน และชวยเหลือ

อเมริกัน เอ็กซเพรส ในการตรวจสอบใหแนใจวา ขอมูลสวน

บุคคลของทาน เชน รายละเอียดเกี่ยวกับประวัติสวนตัว 

(อาทิ ขอมูลการทํางานหรือธุรกิจ) และ/หรือขอมูลทางการ

เงินลาสุด (อาทิ ขอมูลอางอิงทางเครดิตและรายละเอียด

บัญชีธนาคาร) ยังคงถูกตองเปนปจจุบัน ครบถวน และไม

ทําใหหลงผดิ รวมถึงการตอบคํารองขอของอเมรกัิน เอก็ซเพรส 

(ซึ่งอาจมีเปนครั้งคราว) ใหทานมอบขอมูลสวนบุคคลท่ีเปน

ปจจุบันให

จ. ความยินยอมจากบุคคลภายนอก

 ในกรณีที่ทาน (1) ใหขอมูลแกเราเก่ียวกับบุคคลภายนอก 

(รวมถึงผูจัดการบัญชีท่ีไดรับอนุญาต) (2) แนะนําบุคคล

ภายนอกใหแกเรา หรือ (3) ในกรณีที่ทานซื้อสินคาและ/หรือ

บริการแทนบุคคลภายนอก ทานยืนยันวาทานไดแจงให

บุคคลภายนอกน้ันทราบและไดรับความยินยอมท่ีจําเปน

ทั้งหมดตามกฏหมายที่ใชบังคับ (รวมถึงพระราชบัญญัติฯ) 

จากบุคคลภายนอกนั้นแลว สําหรับการเปดเผยใหแกเรา

และ/หรอืการประมวลผลขอมลูของบคุคลภายนอกนัน้โดยเรา

และบุคคลอื่น ๆ ตามที่ระบุในขอ ข. (การเปดเผยขอมูล

สวนบุคคล) ขางตน

ฉ. การตลาด

 เราและบรษิทัในกลุมเอเมก็ซอาจใชขอมลูสวนบคุคลของทาน

เพื่อการบงชี้สินคาและบริการที่ทานอาจสนใจ และมีขอเสนอ

ไปยังทาน (ทางไปรษณีย อีเมล โทรศัพท การสงขอความทาง

อินเทอรเน็ต หรือใชวิธีการทางอิเล็กทรอนิกสอื่น ๆ) เก่ียวกับ

สินคาและบริการนั้นทานตกลงวาความยินยอมที่ทานใหไว

จะยังคงอยูจนกวาทานจะเพิกถอนหรือทานสิ้นสุดการเปน

สมาชิกบัตรทานอาจเลือกที่จะเลิกรับขอเสนอทางการตลาด

ดังกลาวไดในเวลาใด ๆ โดยการ (1) ติดตอเจาหนาท่ีดูแล

ลูกคาของเราตามหมายเลขโทรศัพทท่ีระบุอยูดานหลังบัตร

ของทาน หรอื (2) ลอ็กอนิเขาบญัชขีองทานท่ี www.american

express.com/thailand/en เพ่ือแกไขขอมูลความตองการ

ดานความเปนสวนตัวของทาน นอกจากน้ีเราอาจติดตอทาน

เปนคร้ังคราวเพ่ือยืนยันและปรับปรุงแกไขความตองการ

ดานการตลาดของทานใหเปนปจจุบัน

ช. สํานักงานขอมูลเครดิต

 ทานอนุญาตใหเราและบรษิทัในเครือของเราทําการตรวจสอบ

ขอมูลเครดิตใด ๆ เก่ียวกับทานไดตามท่ีเราเห็นสมควร 

เราอาจเปดเผยขอมูลเก่ียวกับทานใหแกบริษัทขอมูลเครดิต

ตามขอกําหนดของพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจขอมูล

เครดิต พ.ศ. 2545 ตามที่มีการแกไขเพ่ิมเติมเปนคราว ๆ 

ไป  เราอาจขอขอมูลเก่ียวกับประวัติเครดิตของทานหรือ

ขอมูลอื่นใดตามที่ไดรับอนุญาตภายใตพระราชบัญญัติ

การประกอบธุรกิจขอมูลเครดิต พ.ศ. 2545 จากบริษัทขอมูล

เครดิตหรือหนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด และเราอาจ

ใหขอมูลเก่ียวกับบัญชีของทานแกบริษัทขอมูลเครดิตหรือ

หนวยงานอางอิงขอมูลผูบริโภคอื่นใด ธนาคาร หรือเจาหน้ี

รายอ่ืนได  เราอาจแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคลใด ๆ ท่ีเรา

ไดรับเก่ียวกับทานกับบริษัทในเครือของเราหรือสํานักงาน

ขอมูลเครดิต รวมถึงแตไมจํากัดเพียงขอมูลเครดิตหรือ

ขอมูลอ่ืนใดท่ีเราไดรับจากใบสมัครหรือรายงานขอมูลเครดิต

ของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบขอมูลเครดิตและการประเมิน

อ่ืน ๆ  เราอาจแจงใหสํานักงานเหลาน้ันทราบยอดเงินคาง

ชําระในปจจบุนัในบญัชขีองทาน และเราอาจแจงใหสํานักงาน

เหลานั้นทราบหากทานไมชําระเงินเมื่อถึงกําหนด  สํานักงาน

เหลาน้ันจะบันทึกขอมูลดังกลาวและอาจแบงปนขอมูลกับ

องคกรอื่นตามอํานาจและหนาที่ทางกฏหมาย ในกรณีท่ี

เราเปดเผยขอมลูสวนบคุคลของทานตามเงือ่นไขขอนี ้ทานตกลง

และยอมรับวาเราอาจแจงใหทานทราบ เก่ียวกับการเปดเผย

นั้ น

โดยใชวิธีการและรูปแบบตามที่เราเห็นสมควร

ซ. การติดตอสื่อสารทางอิเล็กทรอนิกสหรือทางโทรศัพท

 หากทานติดตอเราดวยวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส เราอาจ

บันทึกหมายเลขโทรศัพทหรือท่ีอยูอินเทอรเน็ต โพรโทคอล 

ที่เ ก่ียวของกับวิธีการติดตอในขณะนั้น และเรายังอาจ

ติดตามตรวจสอบและ/หรือบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท

ระหวางทานกับเราเพ่ือใหแนใจในคุณภาพการใหบริการ

ลูกคาของเรา

ฌ. การสงขอมูลระหวางประเทศ

 ขอมูลสวนบุคคลอาจไดรับการประมวลผลหรือเขาถึงใน

หรือเปดเผยไปยังประเทศท่ีนอกเหนือจากประเทศไทย เพ่ือ

วัตถุประสงคที่ระบุในขอ ค. (วัตถุประสงคของการเก็บ

รวบรวม ใช หรือเปดเผย) ขางตน ทานตกลงใหมีการสงขอมูล

สวนบุคคลของทานออกนอกประเทศไทยไปยังเขตอํานาจ

ทางกฏหมายท่ีอาจมีการคุ มครองขอมูลสวนบุคคลของ

ทานไมถึงเกณฑมาตรฐานในพระราชบัญญัติฯ เราจะปฏิบัติ

ตามข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการทําใหข อมูลสวนบุคคล

ของทานไดรับความคุมครองในระดับเดียวกันในเขตอํานาจ

ทางกฏหมายอื่น ๆ นอกประเทศไทย

ญ. การเก็บรักษาและการทําลายขอมูล

 เราจะเก็บขอมูลสวนบุคคลเพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีบรรยาย

ในเอกสารนีไ้วเปนระยะเวลาเทาทีเ่หมาะสมเพ่ือวัตถุประสงค

ทางธุรกิจหรือทางกฏหมายของเรา อันไดแกตลอดอายุ

สมาชิกบัตรของทานและอีก 11 ปหลังการยกเลิกบัญชีของ

ทาน เวนแตกฏหมายที่ใชบังคับจะกําหนดเปนประการอื่น

ฎ. สิทธิของทาน

 ในเวลาใดก็ตาม โดยอยูในบังคับของพระราชบัญญัติฯ 

ทานมีสิทธิที่จะ (ก) เพิกถอนความยินยอมใหเก็บรวบรวม 

ใชหรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทาน เวนแตจะมีขอหาม

มิใหเพิกถอนความยินยอมตามกฏหมายหรือสัญญาท่ีเปน

ประโยชนแกทาน (ข) ขอเขาถึงและ/หรือรับสําเนาขอมูล

ที่เรามีอยูเก่ียวกับทานหรือบัญชีของทาน หรือการเปดเผย

รายละเอียดเก่ียวกับวิธีการท่ีอาจใชเก็บรวบรวมขอมูลสวน

บุคคลของทานโดยที่ทานไมไดใหความยินยอม (ค) ขอใหมี

การสงขอมูลสวนบุคคลของทานในรูปแบบที่ใชเครื่องอาน

ไดไปยังบุคคลอื่น (ง) คัดคานการเก็บรวบรวม ใช หรือ

เปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวใน

พระราชบัญญัติฯ (จ) ขอใหมีการทําลายหรือทําใหขอมูล

สวนบุคคลของทานไมสามารถระบุตัวตนไดในกรณีตามที่

ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ (ฉ) ขอใหมีการระงับการใชขอมูล

สวนบุคคลของทานในกรณีตามที่ระบุไวในพระราชบัญญัติฯ 

(ช) ขอใหเราดําเนินการใหแนใจวาขอมูลสวนบุคคลของทาน

ยังคงถูกตอง เปนปจจุบัน ครบถวน และไมทําใหหลงผิด และ

หากเราปฏิเสธคําร องของทานเราจะบันทึกคําร องของ

ทานและเหตุผลในการปฏิเสธไว ตามมาตรา 39 แหง

พระราชบัญญัติฯ และ (ซ) ยื่นคํารองทุกขในกรณีที่เรา ลูกจาง

หรือผูรับจางของเรา ฝาฝนหรือละเมิดพระราชบัญญัติฯ หรือ

ประกาศอืน่ ๆ  ท่ีออกตามพระราชบญัญตัฯิ ทานตกลงวา เอเมก็

ซ  อ า จ เ รี ย ก เ ก็ บ ค  า ธ ร ร ม เ นี ย ม ต า ม เ ห ตุ ส ม ค ว ร เ พ่ื อ

ครอบคลุมคาใชจายในการปฏิบัติตามคํารองในขอ (ข) และ 

(ค) ขางตน โปรดยื่นคํารองเปนลายลักษณอักษรมายัง

เจาหนาที่คุ มครองขอมูลสวนบุคคลซึ่งใหรายละเอียดไว

ในขอ ฏ. (เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล) ขางลาง

ฏ. เจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล

 หากทานมีคํารองขอใด ๆ ตามที่ระบุไวในขอ ฎ. (สิทธิของ

ทาน) ขางตน  โปรดติดตอเจาหนาที่คุมครองขอมูลสวนบุคคล
โดยทําเปนหนังสือสงมาที่: 

 เจาหนาท่ีคุมครองขอมลูสวนบคุคล บริษทั อเมรกัิน เอก็ซเพรส 
(ไทย) จํากัด สํานกังานคุมครองขอมูลสวนบคุคล อาคารเอส.พี. 
388 ถนนพหลโยธิน สามเสนใน พญาไท กรุงเทพฯ 10400 
ประเทศไทย

ฐ. การเพิกถอนความยินยอม
 หากทานไมประสงคใหเราเก็บรวบรวม ใช หรือเปดเผยขอมูล

สวนบุคคลของทานอีกตอไป ทานสามารถเพิกถอนความ
ยินยอมไดโดยการทําคําขอเปนหนังสือสงมาที่เจาหนาที่
คุมครองความเปนสวนตัวของขอมูล

 ท้ังนี้ การเพิกถอนความยินยอมในการใหเราเก็บรวบรวม ใช 
หรือเปดเผยขอมูลสวนบุคคลของทานตามขอกําหนดและ

เรียกวา “สมาชิกบัตร” แลวทานจะมีบัญชีกับเรา สมาชิกบัตรและ
บริษัทตกลง ในอันท่ีจะถูกผูกพันตามขอกําหนดและเงื่อนไข
โดยสัญญาฉบับนี้ทุกประการ 

คาธรรมเนียมตางๆ และคาเบี้ยปรับที่ระบุอยูในสัญญาฉบับนี้ ยัง
ไมรวมภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตราที่ระบุไวตามกฏหมาย ซึ่งทาน
ตองรับผิดชอบ 

1. การยอมรับขอสัญญา 
ถาหากทานยอมตกลงผูกพันตนตามสัญญาน้ี ทานพึงลงลายมือ
ชื่อในบัตรในทันทีที่ไดรับบัตรมา ถาหากทานไมประสงคท่ีจะ
ผูกพันตนตามขอกําหนดและเงื่อนไขแหงสัญญาน้ี ขอใหทาน
ตัดบัตรออกเปนสองสวน และสงชิ้นสวนท้ังสองสวนน้ันคืนให
แกเรา มิฉะน้ันแลวเราจะถือวาทานไดยอมรับขอกําหนดและ
เงื่อนไขแหงสัญญานี้ ในกรณีท่ีทานไดลงลายมือชื่อในบัตรแลว
ทานจะนําบตัรน้ีไปใชกอนหนาวันท่ีบตัรนัน้เริม่มผีลบงัคบัใช หรอื
ภายหลังจากวันท่ีบัตรน้ันหมดอายุตามที่ปรากฏเปนตัวอักษร
นูนดานหนาของบัตรนั้นไมได 

การลงลายมือชื่อในบัตรตามขอสัญญานี้ ถือวาบริษัทและ
สมาชิกบัตรรับผูกพัน ตามขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญาน้ี
ทุกประการ

2. การใชบัตรและความรับผิดในคาสินคาและบริการ 
ในสัญญานี้ คาสินคาและบริการที่ไดสั่งจายโดยใชบัญชีบัตร
จะถูกเรียกวา “คาสินคาและบริการ” คาสินคาและบริการรวม
ตลอดถึงและไมจํากัดอยูแตเฉพาะจํานวนเงินจากการซื้อสินคา 
การเรยีกใชบรกิารหรอืสิง่อืน่ใด คาธรรมเนยีมรายป คาธรรมเนยีม

เง่ือนไขนี้ ซึ่งจําเปนสําหรับการจัดหาสินคาหรือการใหบริการ
ของเรา อาจสงผลกระทบตอการใชสินคาและบริการของทาน 
ตามที่ไดระบุไวในขอ 16 (ก.)

16. สิทธิในการบอกเลิกการใชบริการ
ทานอาจยกเลิกการใชบัตร และสัญญานี้ในเวลาใดก็ไดโดยการ
ตดับตัรออกเปนสองสวนและสงชิน้สวนท้ังสองนัน้คนืใหกับเรา จาก
นั้นเราจะคืนคาธรรมเนียมรายปให แก ท านตามสวนของ
ระยะเวลาที่เหลืออยู

17. กฏหมายที่นํามาใชบังคับ
สัญญาฉบับนี้รวมท้ังกรณีทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการออกบัตรหรือ
การใชบัตร ใหบังคับตามกฏหมายไทยหากมีขอพิพาทเกิดขึ้น
จากสัญญาฉบบัน้ีใหฟองรอง ณ ศาลแพงกรงุเทพมหานคร หรอืศาล
อื่นที่มีเขตอํานาจ

18. ภาษาซึ่งนํามาใชบังคับ 
ในกรณีท่ีไดมีการแปลสัญญาฉบับน้ีจากภาษาอังกฤษไปเปน
ภาษาอ่ืนใด และถาขอความในสัญญาแตละภาษานั้นไมตรงกัน
ใหถือเอาสัญญาฉบับภาษาอังกฤษในการตีความและอธิบาย
ความของสัญญาดังกลาว 

19. บริษัทขอมูลเครดิตแหงชาติจํากัดและตัวแทนอางอิง
เครดิตอื่นๆ 
ขาพเจาขอมอบความยินยอมของตัวเองใหแกบริษัทขอมูล
เครดิตแหงชาติจํากัด (“NCB”) หรือตัวแทนอางอิงเครดิต 
ธนาคาร สถาบันการเงินหรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ 

NCB ในการเปดเผยขอมลูสวนตัวของขาพเจาและ/หรอืขอมลูบตัร
เครดิต และ/หรือ ขอมูลอ่ืนๆท่ีขาพเจามีกับ NCB ธนาคาร 
สถาบันการเงิน หรือนิติบุคคลอื่นๆ ที่เปนสมาชิกของ NCB 
หรือตัวแทนอางอิงเครดิตอื่นๆเมื่อใดก็ได อันจะเปนประโยชน
ตอธนาคาร/บรษิทัตางๆ ภายใตการพิจารณาในการให เริม่ให หรือ
ตรวจสอบเงินกู  /สินเชื่อ หรือเพ่ือจุดประสงคอื่นๆ ตามท่ี
กฏหมายกําหนด

ขอความสําคัญ: โปรดอานรายละเอียดของเงื่อนไขหลังบัตร
และในแบบฟอรมนี้อยางถ่ีถวน เมื่อทานลงนามและนําบัตรนี้
ออกไปใชเทากับวาทานไดยอมรับเงื่อนไขทุกขอที่พิมพอยู 
บนแบบฟอรมนี้แลว บัตรนี้จะมีผลเฉพาะกับผู ที่เปนเจาของ
ลายมือชื่อที่ พิมพบนบัตรเทาน้ัน เว นแตกรณีที่ผู ออกบัตร
จะระงับหรือสั่งยกเลิกบัตรนั้นเสีย ทานจะไดรับบัตรใหมกอนที่
บัตรเกาจะหมดอายุใช อายุการใชงานของบัตรบริษัทจะหมดลง
ในวันสุดทายของเดือนที่บัตรหมดอายุ

ใบเรียกเก็บเงินของบัตรบริษัทอเมริกัน เอ็กซเพรสที่สงมาถึงทาน 

คือใบแสดงจํานวนเงินสดท่ีบริษัทไดชําระลวงหนาไปกอนแลว

ใหแกคาสินคาและบริการ ใบเรียกเก็บเงินน้ีจะสงถึงทาน

เดือนละครั้ง เมื่อทานไดรับแลวทานจึงจะชําระเงินใหบริษัทตาม

ขอตกลงบนดานหลังของแบบฟอรมนี้ โปรดรักษาบัตรนี้มิให

สูญหายหรือตกอยูในมือของผูอื่น หากบัตรหายกรุณาแจงให

เราทราบทันทีที่หมายเลข 0 2273 5566



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.
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16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.

16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.

16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.

16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.

16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.

16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.

16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.

16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.

16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.

16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.



IMPORTANT: Before you sign or use the enclosed American Express 
Corporate Card, read this Agreement thoroughly because by either 
accepting, signing or using the Card, you will be bound by everything 
written herein. Your use of the Card shall be governed by this Agreement. 

As you read this Agreement, remember that the words “you”, “your”, 
or “Cardmember” refer to the individual named on the enclosed Card. 
The word “Company” means the institution, body, firm or incorporated 
company in whose name the Corporate Account has been established. The 
words “we”, “our” and “us” refer to American Express (Thai) Co., Ltd.

When we use the term “Card”, we are referring to the American Express 
Corporate Card issued to you. The words “Card Account” mean the account 
of the Corporate Cardmember and the words “Corporate Account” mean 
the account established for the Company. If you are the individual who 
asked us to issue a Card, you will be called the Cardmember and you will 
have an account with us. The Cardmember and the Company agree to be 
bound by all the terms and conditions of this Agreement.

All fees quoted in this Agreement are subject to Value Added Tax at the rate 
stipulated by law.

1. ACCEPTING THE AGREEMENT
If you agree to be bound by this Agreement, you should sign the Card 
immediately upon receiving it. If you do not wish to be bound by the 
terms and conditions of this Agreement, cut the Card in half and return 
both halves to us. Unless you do so, we will assume that you have accepted 
the terms and conditions of this Agreement. If you do sign the Card, 
you should not use it prior to the valid date or after the expiration date 
embossed on the face of the Card.

By signing your name on the Card, it means that the Company and the 
Cardmember agree to be bound by all the terms and conditions of this 
Agreement. 

2. USE OF CARDS AND LIABILITY FOR CHARGES
All amounts charged to a Card Account will be called “Charges” in this 
Agreement. Charges include, without limitation, any purchase of goods, 
services or other items, annual, renewal, replacement, or other fees for the 
Card, monthly installments on an extended payment plan, interest (if any), 
charges for services rendered directly to the Cardmember by any bank or 

other institution, fees for returned cheques, any late payment assessments, 
other fees, expenses and all taxes that may be applicable. You will be solely 
liable for all charges made with the Corporate Card.

Charges may be made only at “Service Establishments”. A Service 
Establishment is any service, industrial, commercial or other establishment 
authorized by us or our affiliated companies to accept the Card. 
When a Service Establishment accepts the Card for a Charge, it will issue 
a “Charge Record Form” which you and the Company agree will be proof of 
the Charge. The format and design of the Charge Record Form, and 
whether your signature is required, shall be determined solely by the 
Service Establishment, our affiliated companies and us.

You agree that, when requested by a Service Establishment at which you 
wish to make a Charge, you will sign the Charge Record Form with the same 
signature that is written on the signature panel on the back of the Card. 
Failure to do so will not relieve you from liability for the Charges.

No other person is permitted to use the Card issued to you for Charges, for 
identification, or for any other reason. If you or the Company have let 
someone else use the Card or you have voluntarily relinquished physical 
possession of the Card, this will not affect your liability to us for payment of 
all Charges made with the Card issued to you. You agree not to sell or return 
for a cash refund any merchandise, tickets or services obtained with the 
Card. However, you may return an item or ticket to a Service Establishment 
for a credit to the Card Account if the Service Establishments permits such 
returns. You and the Company agree that Service Establishments may seek 
authorization from us or our affiliated companies before accepting any 
Charges. We reserve the right to deny authorization of any Charge you 
wish to make. Also, we may discontinue or suspend your use of the Card 
to make Charges, or for any other purpose, inside or outside Thai territory 
at any time, and without notice to you for any reason relating to the credit 
status of the Cardmember, the Company or the Card Account, value or type 
of the transaction, balance outstanding, fraud, dishonesty or otherwise in 
accordance with the laws or regulations of the relevant jurisdiction.

3. IMMEDIATE PAYMENT
We will send a monthly statement of Charges made by the use of the Cards 
to the Company, and (if the Company has so indicated on the Corporate 
Account Application) we will send the Cardmember a monthly statement of 
the charges on his Card Account, at least ten (10) days prior to the payment 
date. You will be liable for all charges you make with the Corporate Card. 

All Charges are due for payment in full, pursuant to Section 4 hereunder 
entitled “Payment”, immediately on receipt of our monthly Statement of 
Account. You should notify us immediately in writing of any change in the 
billing address.

4. PAYMENT
(a) Direct Debit System of Payment: 
 When you apply for the Card, you and the Company may agree to 

authorize a Bank or Financial Institution (the “Bank”) to directly debit a 
bank account (the “Bank Account”) you and/ or the Company have 
designated and established with the Bank for the total amount for 
Charges shown as being owed to us on your monthly Statement of 
Account. You and the Company must notify us immediately any time 
you change the Bank Account in connection with your direct debit 
authorization. You and the Company agree to pay any fees or charges 
imposed by the Bank for services rendered in connection with your 
direct debit authorization. The monthly Statement of Account will be 
sent to you or the Company at least ten (10) days before we instruct the 
Bank to debit the Bank Account for the Charges you and the Company 
owe us. The monthly Statement of Account will indicate when the Bank 
will debit the Bank Account.

(b) Payment by Cash, Cheque, Money Order or Bank Draft: 
 If you or the Company wish to pay us by cash, cheque, money order or 

bank draft, you and the Company agree to pay us, upon receipt of your 
monthly Statement of Account, the total amount of the Charges shown 
in the Statement as being owed to us.

(c) Currency of Payment: 
 You or the Company must pay us either with Thai currency or with a 

money order payable in Thai Baht, or with a bank draft or a cheque 
drawn on a Thai bank and payable in Thai Baht. If we decide to accept 
payment made in some other form or other currency, your payment will 
not be credited to the Account until such payment is converted into Thai 
Baht. The amount of Thai Baht so obtained will be credited to your Card 
Account. We reserve the right to charge you and the Company any costs 
and expenses including foreign exchange conversion and other related 
currency fluctuation costs or losses which we may incur as a result of 
converting such payment into Thai Baht.

5. IRREGULAR PAYMENTS
We may, at our discretion, accept late or part payment, or any payment 
described as being in full or in settlement of any dispute. However, 
our acceptance of such payments shall not prevent us from enforcing any of 
our rights under this Agreement or under law to collect the amounts 
due hereunder, nor shall such acceptance operate as consent to the 
modification of this Agreement in any respect.

We may charge you or the Company seven hundred and fifty (750) Thai 
Baht (subject to VAT) to compensate us for our additional expenses in 
respect of each payment by or for you or the Company which is not honored 
in full. If you have agreed to pay us by Direct Debit and if our debit instruction 
to the Bank is not honored in full for any reason, a handling fee of two 
hundred (200) Thai Baht (subject to VAT) will be levied. Such charges will be 
debited to your Card Account.

6. LATE PAYMENT ASSESSMENT
If we do not receive full payment of the Charges shown on the monthly 
Statement of Account by the date on which the next monthly Statement of 
Account (the “Second Statement”) is made up, the unpaid balance of such 
Charges will be designated in the Second Statement as “Previous Balance”. 
If we have not received the full payment of the “Previous Balance” shown on 
the Second Statement within approximately thirty (30) days after such 
amount was billed, the unpaid amount will be treated as delinquent. The late 
payment assessment will be charged at the rate of one point three three 
percent (1.33%) (subject to VAT) per month, on any delinquent amount 
until we receive full payment of it. Details of late payment assessments will 
be included in your monthly statement and unpaid assessments will also be 
treated as delinquent amounts. We may take such action as we consider 
necessary for the recovery of unpaid Charges and otherwise, to protect our 
interests in respect of the issue and use of any Card and provision of Card 
facilities. You and the Company agree to indemnify us fully against all costs 
and expenses (including legal fees) which we incur in respect of such action 
under these Terms and Conditions.

7. CHARGES MADE IN FOREIGN CURRENCIES
If you make a Charge in a currency other than Thai Baht, that Charge will be 
converted into Thai Baht by the American Express currency conversion 
affiliate, AE Exposure Management Limited (“AEEML”). The conversion will 
take place on the date the Charge is processed by American Express, which 
may not be the same date on which you made your Charge as it depends on 
when the Charge was submitted to American Express. If the Charge is not in 
US Dollars, AEEML will convert it through US Dollars, by converting the 
Charge amount into US Dollars and then by converting the US Dollars 
amount into Thai Baht. If the Charge is in US Dollars, AEEML will convert it 
directly into Thai Baht. 

You understand and agree that the conversion rate AEEML uses, which is 
called the “American Express Exchange Rate”, will be: (i) the rate required by 
law or customarily used in the territory where the Charge is made or where 
this does not apply; (ii) based on interbank rates that AEEML selects from 
customary industry sources on the business day prior to the processing 
date. American Express will then add a Currency Conversion Risk Factor of 
2.5% assessment on such Charges. The American Express Exchange Rate 
is set each day from Monday to Friday including bank holidays, except for 1 
January and 25 December. When you make a Charge in a currency other 
than Thai Baht, you may be given the option of allowing a third party (for 
example, the retailer) to convert your Charge into Thai Baht before submit-
ting it to American Express. If you decide to do this, the exchange rate and 
any commission or charge will be set by the third party. As American 
Express will receive a Charge converted by a third party in Thai Baht, 
American Express will not apply a Currency Conversion Risk Factor of 2.5%.   

8. EXCHANGE CONTROL REGULATIONS
You and the Company agree to comply with all exchange control or similar 
regulations in force from time to time, which may apply to the use of any 
Card, and to indemnify us in respect of any loss, claim or expense incurred 
by us as a result of non-compliance with any such regulations. We may 
provide information regarding Charges on your Card Account made outside 
of Thailand to the Thai government banking authorities upon their request.

9. BILLING ERRORS OR INQUIRIES/PROBLEMS WITH GOODS 
AND SERVICES
You and the Company are responsible for confirming the correctness of 
each monthly statement of the Card Account. You and the Company agree 
that you and the Company will try to notify us of any billing discrepancy 
within ten (10) business days of receipt of your Statement of Account. We 
will take reasonable steps to assist you by providing information in relation 
to Charges made to the Card Account. After such period of ten (10) business 
days, you may still question any Charge incorrectly appearing on your 
Statement Account within sixty (60) days of the date you received the 
Statement, provided that you can reasonably prove to our satisfaction that 
such Charge is incorrect.

If a Charge is incurred in respect of your Card Account without the 
presentation of the Card and verification of your signature:
(a) but you or the Company notify us that you did not incur such Charge, we 

will cancel such Charge, or if payment has already been made, we will 
recredit your Card Account unless we can prove that it arose as a result 
of your or the Company’s actions, or

(b) and you or the Company cancel an order to purchase goods or services 
by informing the Service Establishment and us of your intention within 
forty five (45) days of making such order or within thirty (30) days of the 
date agreed in writing for the delivery of goods or the provision of such 
services, we will cancel such Charge if you or the Company can 
establish, by providing supporting evidence, that the provider of the 
goods or service has not performed its obligations in accordance with 
the contract. If a recredit to your Card Account is required, it will be 
made within thirty (30) days of you or the Company informing us or 
within sixty (60) days if the Charge is incurred offshore.

If a Service Establishment issues a credit slip in respect of a Charge, we will, 
upon receipt, credit the amount shown on that credit slip to the Card 
Account. No claim against a Service Establishment shall entitle you to any 
offset or counter-claim against us.

We shall not be liable to you or the Company for any defect in any goods or 
services supplied to you by a Service Establishment, or for any refusal of a 
Service Establishment to honor or accept the Card.

10. LOST OR STOLEN CARDS
You and the Company agree to notify us at once if the Card is lost, stolen, or 

if you suspect it is being used without your permission. Provided that you 
have acted in good faith, your liability to us arising out of any unauthorized 
use of the Card prior to such notification shall be limited to one thousand 
(1,000) Thai Baht. If the lost Card is subsequently retrieved, it shall not be 
used. A Replacement Card will be issued to you. The Replacement Card and 
its subsequent renewals shall be used instead. You shall report the retrieval 
of the original Card to us immediately, and you shall cut such original Card in 
half and return both halves to us.

We shall suspend the authorization of your Card within five (5)-minutes of 
any such notification made to the customer service number set out on the 
Statement of Account. You will not be liable for any unauthorized use of the 
Card after the lapse of such five (5)-minute period.

11. RENEWAL AND REPLACEMENT CARDS
The Card will be valid until the expiration date printed on the face of the Card. 
By accepting the issuance of this Card, you or the Company are requesting 
us to issue to you a Renewal or Replacement Card before the current Card 
expires. We will bill renewal fees annually. We will continue to issue Renewal 
or Replacement Cards, until such time as you or the Company advise us in 
writing to cancel your Card Account or the Corporate Account.

12. CHANGING THIS AGREEMENT
We may from time to time amend these Conditions by giving written notice 
to you or the Company of any such amendment at least thirty (30) days in 
advance or seven (7) days if urgent. You and the Company agree to be 
bound by any such amendment if you keep or subsequently use the Card 
after you have received our written notice.

If you or the Company do not wish to be bound by any such amendment, 
you or the Company may cancel your Cardmembership and terminate this 
Agreement by cutting the Card in half and returning both halves to us. We 
will then give you or the Company a credit of a pro-rata portion of your 
annual fee. You and the Company shall continue to be liable for all fees and 
Charges made to your Card Account.

13. THE CARD REMAINS OUR PROPERTY
The Card remains our property and we can revoke your right to use it any 
time if you are in breach of the Cardmember Agreement or for any reason 
relating to the credit status of the Cardmember or the Company or the 
Card Account or for reasons of fraud or dishonesty or where otherwise 
permitted by the law. If we have revoked the Card and there are no amounts 
outstanding to your Account remaining unpaid, we will refund a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee. We may list revoked Cards in 
our “Cancellation Bulletin”, or otherwise inform Establishments that the 
Card issued to you has been revoked or cancelled.

If we revoke the Card or it expires or if the Corporate Account is cancelled, 
you or the Company must return it to us if we request. Also, if a Service 

Establishment asks you to surrender an expired or revoked Card, you must 
do so. You may not use the Card after it has expired or after it has been 
revoked.

The revocation, repossession or request for the return of the Card is not, and 
shall not constitute, any reflection on your character or the Company’s or 
your credit worthiness and we shall not be liable in any way for any 
statement made by any person requesting the return or surrender of the 
Card.

14. RECEIPT OF NOTIFICATION
We shall be entitled to send any statement or notice referred to in these 
Conditions to you by electronic means (such as email, short message 
service (SMS), statement message and etc.), facsimile transmission, 
personal delivery or ordinary post to your address last known to us. Any 
statement or notice referred to in these Conditions shall be deemed to have 
been received by you on the following dates: (1) if sent by electronic means, 
facsimile transmission or personal delivery, on the day of dispatch; and (2) 
if sent by ordinary post, on the earlier of the date of actual receipt or the 
second day following the date of its posting. 

15.  DATA PRIVACY
A. Collection of Personal Information
 You consent to us collecting during the operation of your Account any 

information (including sensitive personal data) about you that is: 
(1) provided by you at our request via the application form or otherwise; 
(2) in documents submitted to us by you; (3) received from third parties; 
(4) publicly available; or (5) derived from the information collected by us 
pursuant to (1) to (4) (“Personal Information”). Such third parties include 
but are not limited to your employer.

 Such Personal Information includes but is not limited to your: (a) name; 
(b) identification or passport number; (c) address; (d) contact numbers; 
(e) email address; (f) employment details; (g) financial information; (h) 
credit information; and (i) criminal records. 

 You acknowledge that some of your Personal Information may be 
collected without your consent in accordance with the Personal Data 
Protection Act B.E. 2562 (2019) (“PDPA”). 

 If you do not consent to our collection, use or disclosure of your Personal 
Information, which is  pursuant to these Terms and Conditions and 
necessary for the provision of our products or services, or where you 
request that we suspend our use of your Personal Information necessary 
for the provision of our products or services: (1) we may not be able to 
provide you the Card, products or services that you require; (2) you may 
not be able to use your Card; and/or (3) we may cancel the use of the 
Card. 

B.  Disclosure of Personal Information
 You consent to the disclosure of Personal Information that you have 

provided us to: (a) companies within the worldwide American Express 
group of companies (“Amex Group companies”); (b) any party whose 
name or logo appears on the Card issued to you; (c) third parties who 

process transactions submitted by Service Establishments on the 
American Express network where you use the Card worldwide; (d) 
processors and suppliers we or any other Amex Group companies may 
engage; (e) the providers of services and benefits associated with your 
Account; (f) consumer credit bureaus, credit information companies, 
consumer reference agencies, collection agencies and lawyers; 
(g) parties (including Service Establishments) who accept the Card 
in payment for goods and/or services purchased by you; (h) parties 
who distribute the Card; (i) co-branded partner of Amex set out in the 
Terms and Conditions governing use of your Account; (j) banks, financial 
institutions, government agencies, statutory boards or authorities 
in Thailand or elsewhere; (k) anyone to whom we may transfer 
contractual rights; and/or (l) any other party approved by you or to 
whom we consider it in our interests to make such disclosure.

C. Purpose of Collection, Use or Disclosure
 You consent to the collection, use or disclosure of Personal Information, 

including information aggregated or combined with other information, 
such as your identity and transaction pattern data, for any of the 
following purposes: (a) conducting KYC checks, credit analysis and 
issuance of any Card; (b) delivering our products and services to you, 
including but not limited to the management, administration, service 
and operation of your Account; (c) improving our products and services, 
including but not limited to monitoring telephone calls between you and 
us; (d) conducting data analytics, research and analysis; (e) processing 
and collecting Charges on your Card; (f) managing the benefits and/or 
insurance programs in which you are enrolled; (g) advertising and 
marketing our products and services, and those of our third party 
business partners; (h) managing risks relating to our business, including 
credit risk, fraud risk and operational risk; (i) any actual or proposed 
purchase, sale, lease, merger or amalgamation or any other acquisition, 
disposal or financing of any Amex Group companies or a portion of such 
company or of any of the business or assets of such company; and 
(j) complying with legal or regulatory requirements. 

 You agree that your Personal Information may also be collected, used 
or disclosed for other purposes: (1) for which you give your specific 
permission; (2) as required by law; or (3) permitted under the terms of 
the PDPA.

D. Updating Personal Information
 You acknowledge and agree that during the life of your Card 

membership, you will update American Express of any change to your 
Personal Information, and assist American Express to ensure that your 
Personal Information such as personal background details (e.g. job or 
business information) and/or latest financial information (e.g. credit 
references and bank details) remains correct, up-to-date, complete and 
not misleading, including responding to American Express’ request 
(which may be made from time to time) for your updated Personal 
Information.

E.  Third Party Consents
 Where you: (1) provide us with information relating to a third party 

(including authorized account managers); (2) refer a third party to us; 
or (3) where you purchase goods and/or services on behalf of a third 
party, you confirm that you have informed that third party and obtained 
all necessary consent in accordance with applicable laws (including the 
PDPA) from that third party to the disclosure to us and/or processing of 
his or her information by us and such other parties set out in section B 
(Disclosure of Personal Information) above. 

F. Marketing 
 We and other Amex Group companies may use your Personal Information 

to identify goods and services in which you may be interested; and 
market offers to you (by mail, e-mail, telephone, SMS, via the internet or 
using other electronic means) in relation to such goods and services. You 
agree that your consent will remain in place until you withdraw it or you 
cease being a Cardmember. 

 You may at any time opt out of such marketing offers by: (1) contacting 
our Customer Care Professional at the telephone number on the back 
of your Card; or (2) logging into your Account at www.american
express.com/thailand/en to update your privacy preferences. 

 We may also, from time to time, contact you to ensure that the 
information we hold about your marketing preferences is up to date.

G.  Consumer Credit Bureau
 You authorize us and our affiliates to make whatever credit investigations 

about you which we deem appropriate. We may disclose information 
relating to you to credit bureau companies as required by the Credit 
Information Business Act 2002 (B.E. 2545) as amended from time 
to time. We may ask credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies for information on your credit history or 
any other information as allowed under the Credit Information Business 
Act 2002 (B.E. 2545), and information concerning your Account may be 
furnished by us to credit information company(ies) or any other 
consumer reference agencies, banks or other creditors. We may 
exchange any Personal Information we received about you with our 
affiliates or consumer credit bureaus, including but not limited to any 
credit or other Information we may obtain from your application or credit 
reports, to carry out credit checks and other assessments. We may 
inform the bureaus of the current balance on your Account and we 
may tell them if you do not make payments when due. They will record 
this information and may share this with other organisations in 
accordance with their legal powers and obligations. Where we disclose 
your Personal Information in accordance with this section, you agree 
and accept that we may inform you of any such disclosure using such 
method and format as deem appropriate.

H.  Electronic or Telephone Communication
 If you contact us by any electronic means, we may record the telephone 

number or internet protocol address, associated with that means of 
contacting us at the time. We may also monitor and/or record telephone 
calls between us to assure the quality of our customer service.

I. International Transfer of Data
 Personal Information may be processed in, accessed in or disclosed 

to countries outside Thailand for the purposes set out in section C 
(Purposes of Collection, Use or Disclosure) above.  

 You agree to the transfer of your Personal Information outside Thailand 
to jurisdictions that may not protect your Personal Information to 
the standards under the PDPA. We will take appropriate steps to ensure 
the same level of protection for your Personal Information in other 
jurisdictions outside Thailand. 

J. Retention and Destruction of Information
 We keep Personal Information for the purposes described herein for as 

long as is appropriate for our business or legal purposes, which is the life 
of your Card membership plus 11 years after termination of your 
Account, unless otherwise required by applicable law. 

K. Your Rights
 You are entitled at any time, subject to the PDPA, to: (a) withdraw your 

consent to the collection, use or disclosure of your Personal Information, 
unless there is a restriction of the withdrawal of consent by law or the 
contract that benefits you; (b) request the access to and/or obtain a 
copy of information held by us about you or your Account or the 
disclosure of details on how your Personal Information may be collected 
without your consent; (c) request the transfer of your Personal 
Information in machine readable formats to other parties; (d) object to 
the collection, use or disclosure of your Personal Information under such 
circumstances as set out in the PDPA; (e) request the destruction or 
anonymization of your Personal Information under such circumstances 
as set out in the PDPA; (f) request the suspension of use of your Personal 
Information under such circumstances as set out in the PDPA; (g) 
request that we ensure your Personal Information remains correct, 
up-to-date, complete and not misleading, and if we reject your request, 
we will in accordance with Section 39 of the PDPA make a record of your 
request and reasons for rejecting your request; and (h) file a complaint if 
we, our employees, or contractors breach or violate the PDPA or other 
notifications issued in accordance with the PDPA.

 You agree that Amex may impose a reasonable charge to cover the costs 
of complying with the requests (b) and (c) above. Please make such 
requests in writing to the Data Privacy Officer, whose details are set out 
in section L (Data Privacy Officer) below. 

L. Data Privacy Officer
 If you have any requests set out in section K (Your Rights) above, please 

contact our Data Privacy Officer in writing at: 
 Data Privacy Officer, American Express (Thai) Company, Limited, The 

Data Privacy Office, S.P. Building, 388 Phaholyothin Road, Samsennai, 
Phayathai, Bangkok 10400, Thailand 

M. Consent Withdrawal 
 If you do not wish for us to continue collecting, using or disclosing your 

Personal Information, you may withdraw your consent by making your 
request in writing to our Data Privacy Officer.

 Please note that your request to withdraw consent for us to collect, 
use or disclose your Personal Information in accordance with this 
Terms and Conditions necessary for the provision of our products and 
services may impact your use of products and services as mentioned in 
Condition 16 (A.) above.
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16 RIGHT TO TERMINATE THE SERVICE
You may voluntarily cancel your Card membership and terminate this 
Agreement at any time by cutting your Card in half and returning the halves 
of such Cards to us. We will then give you a refund or credit of a pro-rata 
portion of your annual Card Account fee.

17. LAW THAT APPLIES
This Agreement and all matters arising out of the issuance or use of the 
Corporate Card shall be subject to the laws of Thailand, and any dispute 
arising out of this Agreement will be submitted to the Civil Court in Bangkok 
or a court of competent jurisdiction.

18. CONTROLLING LANGUAGE
In the event this Agreement is translated from English to any other 
language, the English language version shall prevail in the construction and 
interpretation hereof, and in all discrepancies in language.

19. THE NATIONAL CREDIT BUREAU CO., LTD. AND OTHER
CREDIT REFERENCE AGENCIES
I hereby give my consent to the The National Credit Bureau Co., Ltd. 
(“NCB”) or other credit reference agencies, banks, financial institutions 
or other juristic persons who are members of NCB, to disclose my 
personal information and/or credit information and/or other information 
which I have with NCB, banks, financial institutions and other juristic 
persons who are members of NCB, or other reference agencies at all 
times, which will be for the benefit of banks/companies in this consideration 
of whether to grant, continue to grant or review the loans/credit facilities 
or for other purposes as stated by law.

IMPORTANT: You are asked to carefully read the Conditions detailed on 
the reverse of the Card and this form. By signing and using the Card, you are 
accepting the Conditions printed in this form. When signed by the person 
named thereon, this Card is valid for the person shown unless canceled 
or revoked by the Issuer. A Renewal Card will be sent to you before the 
expiration date. Please note, the Card is valid until the end of the expiry date 
month.

Your American Express Corporate Card statement represents cash 
which has been advanced in payment of services you have received. 
Full payment is due on receipt of your monthly statement in accordance 
with the Agreement shown on the reverse hereof. Protect the Card from 
loss or theft. Telephone 02273 5566 to report loss.


